
according to the laws of the State ap-
plied to, either Wo justify the commit-
tai o~f the prisoner for trial, in case the
crime or offence had been cornmitted
ini the territory of the saxne State, or to
prove that the prisoner is the identical.
person convicted by the courts of the
State which maltes' the requisition, and
that the crime or offence of whieh hie
has been convicted is one in respect of
which extradition could, at the time of
such conviction, have been grauted by
the State applied to; and no criminal
shail be surrendered. until ai Ver the ex-
piration of fifteen days fromn the date
of bis comnittal Wo prisoni W await the
warrant for his surrender.

ARTiCLE 12

In the examinations which they
have Wo make in accordance with the
foregoing stipulations the authorities
ilf thp Stsit.(, ennlied to shall admit as

mja.ft pas nomeve te ýShtet
cillit kerkohet ja se per te
te bequret nen gjyq ne rastb
ose delikti t'ish 'bere ne tob
Shteti, ose per te provuar se i
esht gjith ay unjeri qe eht C
gjykatoret e Shteti qi ka beri
dhe se krirni ose delikti pe
asht denuar kriminali asht
per te cillat ekstradicjoni r~
nji deniini te tille mund te
nga ana e Shtetit prej te ci
het; dhe as ndonji kriminal
dorezohet pa shkuar 15 di
diata eburgimit te tij Pei
mndiaten per doreziinin e

ARTixuLi 12

Ne qyrjen qi do te behie,
marreveshtjeve ("stipulatiol
ermendun auktoritetet e S


